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Le porte da vivere. Il segreto di FOA è racchiuso in 
queste poche parole.
Scegliere una porta FOA significa scegliere un’azienda 
che interpreta il gusto del vivere la casa; significa 
riscoprire il piacere di circondarsi di oggetti che fanno 
parte della nostra vita, che parlano di noi e della 
nostra personalità.
Dal 1974 l’alta qualità dei prodotti proposti, la serietà 
e l’affidabilità  contraddistinguono il carattere di FOA. 
L’amore e l’attenzione per le cose belle create 
artigianalmente, rigorosamente “su misura”, rendono 
ogni porta FOA unica e curata in ogni dettaglio.

Doors to live. FOA’s secret is in these three words.
Choosing a FOA door means choosing a company 
who knows how to interpret the joys of home living. 
It means rediscovering the pleasure of surrounding 
ourselves with objects that are part of our lives, as 
they speak of us and of our personality.
Since 1974, the high quality of its products, its 
seriousness and reliability set FOA apart.
The love and attention given to the beautiful, 
handcrafted, “customised” object make every FOA 
door unique and cared for down to the smallest detail.
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Linea minimalista e di 
tendenza dove il vetro 
è il vero protagonista.
Porte e pareti 
scorrevoli,
a scomparsa, 
a battente, 
“a ventola”.

Minimalist and trendy 
collection where the 
glass is the real star.
Sliding doors,
concealed-in-wall
sliding doors,
swing doors,
double-acting doors.

Acciaio e vetro sono 
i componenti essenziali
della collezione.
Porte scorrevoli.

Steel and glass 
are the main
components of the
collection.
Sliding doors.

Linea moderna  
caratterizzata da un
sottile profilo
squadrato.
Porte e pareti 
scorrevoli,
a scomparsa, 
a libro,
a battente.

This modern series
of doors features 
a thin square    
profile.
Sliding doors,
concealed-in-wall
sliding doors,
folding doors,
swing doors.

Linea di gusto 
classico.
Porte e pareti 
scorrevoli,
a scomparsa, 
a libro,
a battente.

This collection
develops a
“classic” theme.
Sliding doors,
concealed-in-wall
sliding doors,
folding doors,
swing doors.

Vetri
Decori
Tecniche di decorazione
Modelli
Maniglie
Finiture

Glasses
Decorations
Decoration techniques
Models
Handles
Finishes

Linea moderna  
con slanciato profilo
arrotondato e
di ridotte dimensioni.
Porte e pareti 
scorrevoli,
a scomparsa, 
a libro,
a battente.

This modern series 
of doors features  
a fine and sleek 
slim-line rounded
profile.
Sliding doors,
concealed-in-wall
sliding doors,
folding doors,
swing doors.
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LIGHT
scorrevoli con binario per controsoffitto
sliding doors with rails for suspended ceilings 

TRASPARENTE
vetro stratificato 10÷11 mm
laminated glass 10÷11 mm

MELODIA
BIVISION - decoro sabbiato sui due lati
BIVISION - sandblasted decoration on both sides
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LIGHT
scorrevole con binario per controsoffitto
sliding doors with rails for suspended ceilings 

SPECCHIO BIFACCIALE
vetro stratificato 10÷11 mm
laminated glass 10÷11 mm

LIGHT
scorrevole con binario per controsoffitto
sliding doors with rails for suspended ceilings 

SPECCHIO BIFACCIALE
vetro stratificato 10÷11 mm
laminated glass 10÷11 mm

ROSAE NEGATIVO
decoro sabbiato
sandblasted decoration

LIGHT
scorrevole con binario per controsoffitto
sliding doors with rails for suspended ceilings 

SPECCHIO BIFACCIALE
vetro stratificato 10÷11 mm
laminated glass 10÷11 mm

ROSAE POSITIVO
decoro sabbiato
sandblasted decoration
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LIGHT
scorrevoli con mantovana
sliding doors with pelmet

BLUES CAFFE’
vetro stratificato 10÷11 mm
laminated glass 10÷11 mm

OLIVE
decoro sabbiato multi-ante
multipanel sandblasted decoration

ROVERE TINTA WENGE’
elementi in legno
wooden elements
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pinza con carter
clamp with carter

LIGHT
scorrevoli con binario per controsoffitto
sliding doors with rails for suspended ceilings 

SUPERSILVER
vetro stratificato 10÷11 mm
laminated glass 10÷11 mm

BOBLER NEGATIVO
decoro sabbiato
sandblasted decoration
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LIGHT
scorrevoli con binario per controsoffitto
sliding doors with rails for suspended ceilings 

ACIDATO
vetro stratificato 10÷11 mm
laminated glass 10÷11 mm

MELODIA 
BIVISION - decoro sabbiato sui due lati
BIVISION – sandblasted decoration on both sides

MELODIA - BIVISION 
versione decoro su vetro TRASPARENTE

MELODIA - BIVISION
version with decoration on TRASPARENTE glass

MELODIA - BIVISION 
versione decoro su vetro ACIDATO

MELODIA - BIVISION
version with decoration on ACIDATO glass
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D/60
maniglia tonda in acciaio inox satinato
glazed stainless steel round doorknob  

LIGHT
scorrevoli con binario per controsoffitto
sliding doors with rails for suspended ceilings 

LUXURY GIRANDOLE
vetro stratificato 10÷11 mm
laminated glass 10÷11 mm
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D/2512
pomolo in acciaio inox satinato
glazed stainless steel knob 

LIGHT
scorrevoli con mantovana
sliding doors with pelmet

BLUES ARANCIO MANDARINO
vetro stratificato 10÷11 mm
laminated glass 10÷11 mm

OPTIC POSITIVO
decoro sabbiato 
sandblasted decoration

LACCATO ALLUMINIO
elementi in legno
wooden elements
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LIGHT
scorrevoli con mantovana
sliding doors with pelmet

FLOU NOCCIOLA
vetro tessuto stratificato 10÷11 mm
tissue-enhanced laminated glass 10÷11 mm

ROVERE TINTA WENGE’
elementi in legno
wooden elements
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LIGHT
scorrevole a scomparsa
concealed-in-wall sliding door  

LUXURY GIRANDOLE
vetro stratificato 10÷11 mm
laminated glass 10÷11 mm

ROVERE TINTA WENGE’
elementi in legno
wooden elements

LIGHT
scorrevole a scomparsa
concealed-in-wall sliding door  

LUXURY MISTERI
vetro stratificato 10÷11 mm
laminated glass 10÷11 mm

ROVERE TINTA WENGE’
elementi in legno
wooden elements

LIGHT
scorrevole a scomparsa
concealed-in-wall sliding door  

LUXURY SENTIERI
vetro stratificato 10÷11 mm
laminated glass 10÷11 mm

ROVERE TINTA WENGE’
elementi in legno
wooden elements
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LIGHT
scorrevoli a scomparsa per muro finito
concealed-in-wall sliding door for finished walls 

TRASPARENTE FUME’
vetro stratificato 10÷11 mm
laminated glass 10÷11 mm

CHIOCCIOLE 
BIVISION - decoro sabbiato sui due lati
BIVISION – sandblasted decoration on both sides

SLIVER V3/MF
porta “a ventola” per muro finito
double-acting door for finished walls

TRASPARENTE FUME’
vetro stratificato 10÷11 mm
laminated glass 10÷11 mm

CHIOCCIOLE 
BIVISION - decoro sabbiato sui due lati
BIVISION – sandblasted decoration on both sides
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LIGHT
scorrevole con mantovana
sliding door with pelmet

1 BLUES ARANCIO MANDARINO
2 BLUES GIALLO CEDRO
3 BLUES GRIGIO ARDESIA
4 BLUES CAFFE’
vetro stratificato 10÷11 mm
laminated glass 10÷11 mm

LACCATO ALLUMINIO
elementi in legno
wooden elements

LIGHT
scorrevole con mantovana
sliding door with pelmet

BLUES ROSSO CILIEGIA
vetro stratificato 10÷11 mm
laminated glass 10÷11 mm

GINGER
decoro sabbiato 
sandblasted decoration 

LACCATO ALLUMINIO
elementi in legno
wooden elements

1

3

2

4
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MD/1100
maniglione doppio in acciaio inox satinato
glazed stainless steel double pullhandle

LIGHT
scorrevole con binario per controsoffitto
sliding door with rails for suspended ceilings

LUXURY MISTERI
vetro stratificato 10÷11 mm
laminated glass 10÷11 mm
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LIGHT
scorrevoli a scomparsa
concealed-in-wall sliding door 

ACIDATO
vetro stratificato 10÷11 mm
laminated glass 10÷11 mm

VICKY NEUTRO
decoro “vetro liquido trasparente” 
“vetro liquido trasparente” decoration
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pinza con carter
clamp with carter

profilo di battuta 
stop jamb profile

vista lato cassonetto
door pocket side view

LIGHT
scorrevole a scomparsa per muro finito
concealed-in-wall sliding door for finished walls 

SONG NERO
vetro stratificato 10÷11 mm
laminated glass 10÷11 mm

RIGHE 1070
decoro sabbiato
sandblasted decoration 
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LIGHT
scorrevole a scomparsa 
concealed-in-wall sliding door  

1 SONG BIANCO
2 SONG ROSSO
3 SONG ARANCIO
vetro stratificato 10÷11 mm
laminated glass 10÷11 mm

ROVERE TINTA WENGE’
elementi in legno
wooden elements

LIGHT
scorrevole a scomparsa 
concealed-in-wall sliding door  

SONG NERO
vetro stratificato 10÷11 mm
laminated glass 10÷11 mm

LACCATO BIANCO
elementi in legno
wooden elements

1

2 3
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QUADRA
scorrevoli con mantovana
sliding doors with pelmet

FOLK AVORIO
vetro tessuto stratificato 8÷9 mm      
tissue-enhanced laminated glass 8÷9 mm  

ROVERE TINTA WENGE’
elementi in legno
wooden elements
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ONDA
maniglia in acciaio inox lucido
bright stainless steel handle

QUADRA
scorrevole con mantovana
sliding door with pelmet

SPECCHIO BIFACCIALE
vetro stratificato 8÷9 mm
laminated glass 8÷9 mm

FLORENCE POSITIVO
decoro sabbiato
sandblasted decoration

LACCATO ALLUMINIO
elementi in legno
wooden elements
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QUADRA
scorrevoli con mantovana
sliding doors with pelmet

TRASPARENTE
vetro stratificato 8÷9 mm
laminated glass 8÷9 mm

RONDO’ POSITIVO
decoro sabbiato
sandblasted decoration 

LACCATO ALLUMINIO
elementi in legno
wooden elements
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QUADRA
scorrevole con mantovana
sliding door with pelmet

ACIDATO
vetro stratificato 8÷9 mm
laminated glass 8÷9 mm

STILLE
BIVISION - decoro sabbiato sui due lati
BIVISION – sandblasted decoration on both sides

LACCATO ALLUMINIO
elementi in legno
wooden elements

vista superiore anta
higher panel view
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QUADRA
scorrevoli a scomparsa
concealed-in-wall sliding doors 

SONG NERO
vetro stratificato 8÷9 mm
laminated glass 8÷9 mm

FOLIA 1
decoro sabbiato
sandblasted decoration 

LACCATO ALLUMINIO
elementi in legno
wooden elements
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QUADRA
scorrevoli con mantovana
sliding doors with pelmet

BLUES GIALLO CEDRO
vetro stratificato 8÷9 mm
laminated glass 8÷9 mm

KIMM NEUTRO                                                                      
decoro “vetro liquido trasparente”
“vetro liquido trasparente” decoration

LACCATO ALLUMINIO
elementi in legno
wooden elements
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STYLO
scorrevoli con mantovana
sliding doors with pelmet

ACIDATO
vetro stratificato 8÷9 mm
laminated glass 8÷9 mm

ROLLING COLORATO 1 e 2                                                                  
decoro “vetro liquido trasparente”
“vetro liquido trasparente” decoration

ROVERE SBIANCATO
elementi in legno
wooden elements
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scorrevole a scomparsa
concealed-in-wall sliding door 

SPECCHIO BIFACCIALE
vetro stratificato 8÷9 mm
laminated glass 8÷9 mm

MERLETTO POSITIVO                                                                  
decoro sabbiato
sandblasted decoration 

LACCATO ALLUMINIO
elementi in legno
wooden elements

mantovana 
pelmet

vista lato cassonetto
door pocket side view

stipite di battuta 
stop jamb profile
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STYLO
scorrevole con mantovana
sliding doors with pelmet

TRASPARENTE
vetro stratificato 8÷9 mm
laminated glass 8÷9 mm

VANITY                                                                 
BIVISION - decoro sabbiato sui due lati
BIVISION – sandblasted decoration on both sides

LACCATO ALLUMINIO
elementi in legno
wooden elements
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STYLO
scorrevole con mantovana
sliding doors with pelmet

ACIDATO
vetro stratificato 8÷9 mm
laminated glass 8÷9 mm

CANNETO CENTRALE NEUTRO
decoro “vetro liquido trasparente”
“vetro liquido trasparente” decoration

ROVERE TINTA WENGE’
elementi in legno
wooden elements
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SLIVER V3/MF                                  
porta “a ventola” per muro finito
double-acting door for finished walls

FLOU BIANCO
Vetro tessuto stratificato 10÷11 mm 
tissue-enhanced laminated glass 10÷11 mm

C/V3
cerniera per porta “a ventola”   
self-closing hinge for double-acting doors 

FLOU BIANCO FLOU NOCCIOLA FLOU GRIGIO

MD/1100
maniglione doppio in acciaio inox satinato
glazed stainless steel double pullhandle
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1 C/V1 
 cerniera per porta a battente
 hinge for swing doors

2 MP 2011 Z
 maniglia con serratura magnetica e controserratura   
 handle with magnetic lock and strike plate

3 CAT
 catenaccino per anta semi-fissa
 small latch for semi-fixed door swing

SLIVER V1
porta a battente doppia con stipite
double swing door with jamb

ACIDATO
vetro stratificato 10÷11 mm
laminated glass 10÷11 mm

CLIMB COLORATO                                                                  
decoro “vetro liquido trasparente”
“vetro liquido trasparente” decoration

LACCATO ALLUMINIO
elementi in legno
wooden elements

1

3

2
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SLIVER V1
porta a battente con stipite
swing door with jamb

ACIDATO
vetro stratificato 10÷11 mm
laminated glass 10÷11 mm

WELCOME NEUTRO                                                                  
decoro “vetro liquido trasparente” 
“vetro liquido trasparente” decoration

TINTA NOCE SCURO
elementi in legno
wooden elements
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SLIVER V3
porta “a ventola” con stipite
double-acting door with jamb

SONG ROSSO
vetro stratificato 10÷11 mm
laminated glass 10÷11 mm

ROVERE TINTA WENGE’
elementi in legno
wooden elements
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SLIVER V1
porta a battente e sopraluce con stipite                   
swing door and transom with jamb   

ACIDATO 
vetro stratificato 10÷11 mm
laminated glass 10÷11 mm

MY HOME NEUTRO                                                                  
decoro “vetro liquido trasparente”
“vetro liquido trasparente” decoration

LACCATO BIANCO SALVIA
elementi in legno
wooden elements

sopraluce 
transom
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SLIVER V4/MF
porta “a ventola” con cerniere a scatto e a bilico
double-acting door with snap closing and pivot hinges

SONG NERO
vetro stratificato 10÷11 mm
laminated glass 10÷11 mm

PENNY 1                                                                  
decoro sabbiato 
sandblasted decoration 

C/V4
cerniera a scatto e a bilico
snap closing and pivot hinge
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TEKNO UNO
scorrevoli con ante fisse laterali
sliding doors with fixed side wings

TRASPARENTE 
vetro stratificato 10÷11 mm
laminated glass 10÷11 mm

BREZZA POSITIVO                                                                 
decoro sabbiato
sandblasted decoration 

ACCIAIO INOX SATINATO
elementi tecnici
technical elements
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TEKNO UNO
scorrevole
sliding door

SONG NERO 
vetro stratificato 10÷11 mm
laminated glass 10÷11 mm

LITTERA POSITIVO                                                                
decoro sabbiato
sandblasted decoration 

ACCIAIO INOX SATINATO
elementi tecnici
technical elements

staffa con perno di sicurezza, fine-corsa coassiale regolabile con ammortizzatore                       
stirrup with safety kingpin, fully adjustable coaxial stop connector with shock absorber
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TEKNO UNO
scorrevole con ante fisse laterali
sliding doors with fixed side wings

SONG BIANCO – BLUES GIALLO CEDRO
vetro stratificato 10÷11 mm
laminated glass 10÷11 mm

ACCIAIO INOX SATINATO
elementi tecnici
technical elements
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TEKNO UNO
scorrevole con anta fissa 
sliding door with a fixed wing

BLUES GRIGIO ARDESIA
vetro stratificato 10÷11 mm
laminated glass 10÷11 mm

ANDROMAXI                                                                
decoro sabbiato
sandblasted decoration 

ACCIAIO INOX SATINATO
elementi tecnici
technical elements
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staffa con perno di sicurezza e fissaggio superiore anta fissa
stirrup with safety kingpin and fixed wing high attachment system

fissaggio a pavimento per anta fissa
fixed wing ground attachment system

TEKNO UNO
scorrevole con ante fisse laterali
sliding door with fixed side wings

SUPERSILVER
vetro stratificato 10÷11 mm
laminated glass 10÷11 mm

RIGHE 1070 
decoro sabbiato
sandblasted decoration 

ACCIAIO INOX SATINATO
elementi tecnici
technical elements
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TEKNO UNO
scorrevoli con ante fisse laterali
sliding doors with fixed side wings

ACIDATO
vetro stratificato 10÷11 mm
laminated glass 10÷11 mm

RETE COLORATO
decoro multi-ante “vetro liquido trasparente”
“vetro liquido trasparente” multipanel decoration

ACCIAIO INOX SATINATO
elementi tecnici
technical elements
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TEKNO UNO
scorrevoli 
sliding doors

FLOU GRIGIO
vetro tessuto 10÷11 mm
tissue-enhanced laminated glass 
10÷11 mm

ACCIAIO INOX SATINATO
elementi tecnici
technical elements
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TEKNO UNO
scorrevole con anta fissa 
sliding door with a fixed wing

TRASPARENTE
vetro stratificato 10÷11 mm
laminated glass 10÷11 mm

LILIUM PLUS POSITIVO
decoro sabbiato
sandblasted decoration

ACCIAIO INOX SATINATO
elementi tecnici
technical elements

TEKNO UNO
scorrevole con anta fissa 
sliding door with a fixed wing

TRASPARENTE
vetro stratificato 10÷11 mm
laminated glass 10÷11 mm

LILIUM PLUS NEGATIVO
decoro sabbiato
sandblasted decoration

ACCIAIO INOX SATINATO
elementi tecnici
technical elements
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TEKNO DUE
scorrevole  
sliding door

ACIDATO
vetro stratificato 10÷11 mm
laminated glass 10÷11 mm

SIRKEL COLORATO
decoro “vetro liquido trasparente”
“vetro liquido trasparente” decoration

ACCIAIO INOX SATINATO
elementi tecnici
technical elements
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TEKNO DUE
scorrevoli
sliding doors

ACIDATO
vetro stratificato 10÷11 mm
laminated glass 10÷11 mm

TIMOTHY NEUTRO
decoro “vetro liquido trasparente”
“vetro liquido trasparente” decoration

ACCIAIO INOX SATINATO
elementi tecnici
technical elements
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TEKNO DUE
scorrevole
sliding door

ACIDATO
vetro stratificato 10÷11 mm
laminated glass 10÷11 mm

TIMOTHY CENTRALE NEUTRO
decoro “vetro liquido trasparente”
“vetro liquido trasparente” decoration

ACCIAIO INOX SATINATO
elementi tecnici
technical elements
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fine-corsa coassiale regolabile con ammortizzatore
fully adjustable coaxial stop connector with shock absorber

TEKNO DUE
scorrevole
sliding door

FOLK TERRA
vetro tessuto stratificato 10÷11 mm
tissue-enhanced laminated glass 10÷11 mm

ACCIAIO INOX SATINATO
elementi tecnici
technical elements
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FLAT F5
scorrevole con anta fissa
sliding door with a fixed wing

SUPERSILVER
vetro stratificato 6÷7 mm
laminated glass 6÷7 mm

ROVERE TINTA WENGE’
struttura in legno
wood structure

FLAT F5
porta a battente
swing door

SUPERSILVER
vetro stratificato 6÷7 mm
laminated glass 6÷7 mm

ROVERE TINTA WENGE’
struttura in legno
wood structure
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MP 2003 Q
maniglia con bocchette quadrate ultrasottili (3 mm) e serratura magnetica
handle with ultra-slim (3mm) square escutcheons  and magnetic lock

FLAT F1
porta a battente
swing door

SONG ARANCIO 
vetro stratificato 6÷7 mm
laminated glass 6÷7 mm

LACCATO ALLUMINIO
struttura in legno
wood structure
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FLAT F1
scorrevoli con binario per controsoffitto
sliding doors with rails for suspended ceilings 

FOLK AVORIO  
vetro tessuto stratificato 6÷7 mm
tissue-enhanced laminated glass 6÷7 mm

ROVERE TINTA WENGE’
struttura in legno
wood structure
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FLAT F5
scorrevole a scomparsa
concealed-in-wall sliding door 

SUPERSILVER  
vetro stratificato 6÷7 mm
laminated glass 6÷7 mm

ROVERE TINTA WENGE’
struttura in legno
wood structure

MIN/150
maniglia a incasso
recessed handle

profilo di battuta
stop jamb profile
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FLAT F1
scorrevoli a scomparsa
concealed-in-wall sliding door 

SONG ROSSO  
vetro stratificato 6÷7 mm
laminated glass 6÷7 mm

LACCATO GRAFITE
struttura in legno
wood structure

foaporte
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foaporte

FLAT F1
porta a battente con sopraluce 
swing door with transom

ACIDATO  
vetro stratificato 6÷7 mm
laminated glass 6÷7 mm

TRAME COLORATO
decoro “vetro liquido black”
“vetro liquido black” decoration

LACCATO ALLUMINIO
struttura in legno
wood structure
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FLAT F1
scorrevoli con binario per controsoffitto 
sliding doors with rails 
for suspended ceilings

ACIDATO  
vetro stratificato 6÷7 mm
laminated glass 6÷7 mm

RAMOSCELLI COLORATO
decoro “vetro liquido black”
“vetro liquido black” decoration

LACCATO BIANCO
struttura in legno
wood structure
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FLAT F1
scorrevoli a scomparsa 
concealed-in-wall sliding doors

ACIDATO  
vetro stratificato 6÷7 mm
laminated glass 6÷7 mm

PENNY 2
decoro sabbiato
sandblasted decoration 

LACCATO GRAFITE
struttura in legno
wood structure

MIN/NT/190 e MIN/190
maniglia ad incasso con nottolino libero/occupato e maniglia abbinata (lato anteriore)
recessed handle with a “free-engaged” latch and combined handle (forward side)
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FLAT F1
porta a libro doppia
double folding door

TRASPARENTE FUME’
vetro stratificato 6÷7 mm
laminated glass 6÷7 mm

HANK POSITIVO
decoro sabbiato
sandblasted decoration 

LACCATO GRIGIO FERRO
struttura in legno
wood structure
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FLAT F3
porta a battente
swing door

FLOU BIANCO
vetro tessuto stratificato 6÷7 mm
tissue-enhanced laminated glass 6÷7 mm

LACCATO ALLUMINIO
struttura in legno
wood structure

FLAT F3
porta a battente
swing door

1 BLUES ROSSO CILIEGIA
2 BLUES ARANCIO MANDARINO
3 BLUES GIALLO CEDRO
vetro stratificato 6÷7 mm
laminated glass 6÷7 mm

LACCATO ALLUMINIO
struttura in legno
wood structure

1

4

2 3

4 cerniera a scomparsa regolabile
 adjustable hidden hinge
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FLAT F1
porta a libro
folding door

ACIDATO
vetro stratificato 6÷7 mm
laminated glass 6÷7 mm

TRIXY NEUTRO
decoro “vetro liquido trasparente”
“vetro liquido trasparente” decoration

ROVERE TINTA WENGE’
struttura in legno
wood structure

PDR
pendolino (lato a spingere)
throttle (pushing side)

D/1825
pomolo (lato a tirare) 
knob (pulling side)
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foaporte

SLIM R1
scorrevoli con anta fissa
sliding doors with a fixed wing

ACIDATO
vetro stratificato 6÷7 mm
laminated glass 6÷7 mm

WILLOW NEUTRO
decoro multi-ante “vetro liquido 
trasparente”
“vetro liquido trasparente” multipanel 
decoration

LACCATO BIANCO 
struttura in legno
wood structure
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FOLK AVORIO FOLK CORDA FOLK TERRA

SLIM R1
scorrevoli a scomparsa
concealed-in-wall sliding doors

FOLK TERRA
vetro tessuto stratificato 6÷7 mm
tissue-enhanced laminated glass 6÷7 mm

ROVERE SBIANCATO 
struttura in legno
wood structure
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SLIM R1
porta a libro a tre ante (di cui una 
semi-fissa)
three-wing centre split folding door 
(one semi-fixed wing)

FLOU NOCCIOLA
vetro tessuto stratificato 6÷7 mm
tissue-enhanced laminated 
glass 6÷7 mm

LACCATO TORTORA
struttura in legno
wood structure
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SLIM R1
porta a battente doppia 
double swing door 

TRASPARENTE BRONZO
vetro stratificato 6÷7 mm
laminated glass 6÷7 mm

HORSE POSITIVO
decoro sabbiato
sandblasted decoration 

ROVERE TINTA WENGE’
struttura in legno
wood structure
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SLIM R1
porta a battente
swing door

1 SONG ROSSO
2 SONG ARANCIO
3 SONG NERO
vetro stratificato 6÷7 mm
laminated glass 6÷7 mm

LACCATO ALLUMINIO
struttura in legno
wood structure

1

4

2 3

4 MP 2012 S
 maniglia con bocchette “SLIM” (2 mm) 
 e serratura magnetica
 handle with “SLIM” (3mm) escutcheons 
 and magnetic lock

SLIM R1
porta a battente
swing door

ACIDATO
vetro stratificato 6÷7 mm
laminated glass 6÷7 mm

BELL NEUTRO
decoro “vetro liquido trasparente”
“vetro liquido trasparente” decoration

LACCATO ALLUMINIO
struttura in legno
wood structure
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ARIANNA
scorrevoli con ante fisse laterali
sliding doors with fixed side wings

ACIDATO
vetro stratificato 6÷7 mm
laminated glass 6÷7 mm

BLUMEN COLORATO
decoro multi-ante “vetro liquido black”
“vetro liquido black” multipanel decoration 

LACCATO BIANCO
struttura in legno
wood structure
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ARIANNA
scorrevole con anta fissa
sliding door with a fixed wing

ACIDATO
vetro stratificato 6÷7 mm
laminated glass 6÷7 mm

LILLY COLORATO
decoro multi-ante “vetro liquido black”
“vetro liquido black” multipanel decoration

TINTA CILIEGIO
struttura in legno
wood structure
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ARIANNA
scorrevole con ante fisse laterali
sliding doors with fixed side wings

ACIDATO
vetro stratificato 6÷7 mm
laminated glass 6÷7 mm

GAZEBO COLORATO
decoro multi-ante “vetro liquido trasparente”
“vetro liquido trasparente” multipanel decoration

TINTA CILIEGIO
struttura in legno
wood structure
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ARIANNA
scorrevole a scomparsa
concealed-in-wall sliding door 

ACIDATO
vetro stratificato 6÷7 mm
laminated glass 6÷7 mm

CALLIOPE
decoro con piombo
decoration with lead applications

LACCATO BIANCO
struttura in legno
wood structure
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AURORA
scorrevole a scomparsa
concealed-in-wall sliding door 

BLUES AZZURRO BALTICO
vetro stratificato 6÷7 mm
laminated glass 6÷7 mm

LACCATO BIANCO
struttura in legno
wood structure

AURORA
scorrevole con anta fissa
sliding door with a fixed wing

BLUES AZZURRO BALTICO
vetro stratificato 6÷7 mm
laminated glass 6÷7 mm

LACCATO BIANCO
struttura in legno
wood structure
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ARIANNA
porta a battente doppia con sopraluce
double swing door with transom

TRASPARENTE BRONZO
vetro stratificato 6÷7 mm
laminated glass 6÷7 mm

serie DUCALE POSITIVO
decoro sabbiato
sandblasted decoration 

LACCATO BIANCO SALVIA
struttura in legno
wood structure
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ARIANNA
scorrevole
sliding door

ACIDATO
vetro stratificato 6÷7 mm
laminated glass 6÷7 mm

serie VICTORIA POSITIVO
decoro sabbiato
sandblasted decoration 

TINTA NOCE SCURO
struttura in legno
wood structure

MIN/OV/130
maniglia a incasso
recessed handle  

vista mantovana esterno muro
pelmet-side view, outside wall
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ARIANNA
porta a battente doppia
double swing door 

BLUES CAFFE’
vetro stratificato 6÷7 mm
laminated glass 6÷7 mm

HARMONY POSITIVO
decoro sabbiato
sandblasted decoration 

TINTA NOCE SCURO
struttura in legno
wood structure
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ALESSANDRA
porta a libro doppia
double-wing centre split folding door            

TIFFANY – serie AURUM
vetro stratificato 9÷11 mm
laminated glass  9÷11 mm

TINTA NOCE SCURO
struttura in legno
wood structure

ALESSANDRA
scorrevole a scomparsa
concealed-in-wall sliding door 

TIFFANY – serie AURUM
vetro stratificato 9÷11 mm
laminated glass  9÷11 mm

TINTA NOCE SCURO
struttura in legno
wood structure
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foaporte

ARIANNA
porta a battente
swing door

TIFFANY – serie MAGNUM
vetro stratificato 9÷11 mm
laminated glass  9÷11 mm

TINTA NOCE ANTICO
struttura in legno
wood structure
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ARIANNA
porta a libro
folding door

TIFFANY – serie PLATINUM
vetro stratificato 9÷11 mm
laminated glass  9÷11 mm

TINTA NOCE ANTICO
struttura in legno
wood structure

PDO e D/2522
pendolino e pomolo
throttle and knob
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AMANDA
scorrevoli a scomparsa
concealed-in-wall sliding doors 

TIFFANY – serie PREMIUM
vetro stratificato 9÷11 mm
laminated glass  9÷11 mm

TINTA NOCE SCURO
struttura in legno
wood structure
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foaporte

ARIANNA
porta a battente
swing door

ACIDATO
vetro stratificato 6÷7 mm
laminated glass 6÷7 mm

CAMMIRAMA
decoro con piombo
decoration with lead applications

TINTA NOCE SCURO
struttura in legno
wood structure
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ALESSANDRA
scorrevoli con ante fisse laterali
sliding doors with fixed side wings

TIFFANY – serie SIGNUM
vetro stratificato 9÷11 mm
laminated glass  9÷11 mm

LACCATO BIANCO
struttura in legno
wood structure
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ARIANNA
porta a battente doppia asimmetrica
double asymmetrical swing door

FOLK TERRA
vetro tessuto stratificato 6÷7 mm
tissue-enhanced laminated glass 6÷7 mm

LACCATO BIANCO
struttura in legno
wood structure

catenaccino per anta semi-fissa      
small latch for semi-fixed door wings
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ARIANNA
porta a libro a tre ante 
(di cui una semi-fissa)
three-wing centre split folding door 
(one semi-fixed wing)

TRASPARENTE BRONZO
vetro stratificato 6÷7 mm
laminated glass 6÷7 mm

serie ARKEL POSITIVO
decoro sabbiato
sandblasted decoration 

TINTA NOCE ANTICO
struttura in legno
wood structure

ARIANNA
scorrevole a scomparsa
concealed-in-wall sliding door 

TRASPARENTE BRONZO
vetro stratificato 6÷7 mm
laminated glass 6÷7 mm

serie ARKEL POSITIVO
decoro sabbiato
sandblasted decoration 

TINTA NOCE ANTICO
struttura in legno
wood structure
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ALBERTA
porta a battente con bugna
swing door with ashlared diamond-like panel         

TIFFANY – serie PLATINUM
vetro stratificato 9÷11 mm
laminated glass  9÷11 mm

TINTA NOCE ANTICO
struttura in legno
wood structure

M 2012 T
maniglia con bocchette tonde e serratura magnetica
handle round escutcheons and magnetic lock

cerniera a scomparsa regolabile
adjustable hidden hinge
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1 TRASPARENTE EXTRACHIARO

2 TRASPARENTE

3 ACIDATO EXTRACHIARO

4 ACIDATO

5 OPALINO

6 TRASPARENTE BRONZO

7 TRASPARENTE FUME’

8 SUPERSILVER

9 SPECCHIO BIFACCIALE

VETRI BASE / BASE GLASSES

I vetri e i decori, vero segno di esclusività, 
sono ideati e prodotti da FOA.

La libertà creativa di ognuno potrà individuare 
le soluzioni più corrispondenti al proprio gusto 
e alle proprie esigenze tra le infinite combinazioni 
proposte tra i vari gradi di trasparenza,
tra i colori accattivanti e le particolari tecniche 
di decorazione, declinate in eleganti ed originali 
decori.
Tutti i vetri sono stratificati di sicurezza.

All glasses and decorations, truly exclusive
features are designed and produced by FOA.

Everybody, following their creativity, may find those 
solutions more suitable to needs and taste amongst 
the numberless combination proposed, choosing 
between the preferred degrees of transparency, 
the most captivating colours  and the unique 
decoration techniques, giving life to elegant and 
original decorations.
All the glasses are laminated to ensure the 
maximum degree of safety.

VETRI & DECORI / GLASSES & DECORATIONS

SINTHESY

TEKNO

FLAT

SLIM

ELEGANCE

SINTHESY TEKNO FLAT SLIM ELEGANCE

Vetri stratificati spessori: mm 6÷7 - 8÷9 - 10÷11
Dimensioni massime: mm 1300 x 2900 h

Laminated glass thickness: 6÷7 - 8÷9 - 10÷11 mm
Maximum size: 1300 w. x 2900 mm h.

Vetro ACIDATO: il lato principale 
del vetro è quello satinato.
Vetro SUPERSILVER: il lato 

principale del vetro è quello 
semi-riflettente.

ACIDATO glass: the main side 
of the glass is the glazed one. 

SUPERSILVER glass: 
the main side of the glass 

is the semi-reflecting one.1

2

3

4

5

6

7

8

9

Ciascuna delle cinque Collezioni
qui illustrate è contrassegnata 
da colori diversi.
La possibilità di utilizzo delle
varie tipologie di VETRI e DECORI
è indicata in ogni pagina.

Each of the five Collections 
described therein features
different colours.
The opportunity to use and
implement various 
GLASSES and DECORATIONS
is detailed on each page.
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VETRI COLORATI SATINATI / GLAZED COLOURED GLASSES

SINTHESY TEKNO FLAT SLIM ELEGANCE

Vetri stratificati spessori: 
mm 6÷7 - 8÷9 - 10÷11
Dimensioni massime: 

mm 1300 x 2900 h

Laminated glass thickness: 
6÷7 - 8÷9 - 10÷11 mm

Maximum size: 
1300 w. x 2900 mm h.

SINTHESY TEKNO FLAT SLIM ELEGANCE

1

2

3

4

5

6

7

10

9

11

8

1

32

FRONTE

MAIN SIDE

RETRO

BACK SIDE

BLUES
Vetro acidato satinato e colorato.
Il lato principale del vetro è quello 
satinato.

Coloured glazed frosted glass.
The main side of the glass is the 
glazed one.

1 ROSSO CILIEGIA

2 ARANCIO MANDARINO

3 CAFFÈ

4 GRIGIO ARDESIA

5 AZZURRO BALTICO

6 ACQUAMARINA

7 BIANCO NATURALE

8 GIALLO CEDRO

MIRRORSONG
Le due superfici sono lucide, 
una colorata ed una a specchio, 
colorazione interna.

Both surfaces are polished, one is 
coloured and the other is mirrored, 
with an inner coloring.

1 NERO-SPECCHIO

2 ROSSO-SPECCHIO

3 ARANCIO-SPECCHIO

VETRI COLORATI COPRENTI / COLOURED OPAQUE GLASSES

SINTHESY TEKNO FLAT SLIM ELEGANCE

1

3

2

4

SONG
Vetro colorato coprente (in base ai colori 
e alle fonti luminose il vetro potrebbe 
risultare semi-coprente).
Le due superfici sono lucide, colorazione 
interna.

Coloured opaque glass (depending 
on colours and light sources, this glass 
may behave like semi-opaque ones).
Both surfaces are polished, with an 
inner colouring.

1 ROSSO

2 ARANCIO

3 NERO

4 BIANCO con EXTRACHIARO

VETRI COLORATI COPRENTI e SPECCHIO
COLOURED OPAQUE and MIRRORED GLASSES

RAP
Vetro colorato con effetto satinato.
Le due superfici sono lucide.

Coloured glass with a glazed effect. 
Both surfaces are polished.

 9 GRIGIO NORDICO

10 NEUTRO NUVOLA

11 BRONZO SETA

Vetri stratificati spessori: 
mm 6÷7 - 8÷9 - 10÷11
Dimensioni massime: 

mm 1300 x 2900 h

Laminated glass thickness: 
6÷7 - 8÷9 - 10÷11 mm

Maximum size: 
1300 w. x 2900 mm h.

Vetri stratificati spessori: 
mm 6÷7 - 8÷9 - 10÷11
Dimensioni massime: 

mm 1300 x 2900 h

Laminated glass thickness: 
6÷7 - 8÷9 - 10÷11 mm

Maximum size: 
1300 w. x 2900 mm h.
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VETRI COLORATI COPRENTI - CODICI RAL COLOURED OPAQUE GLASSES - RAL CODES

Vetri stratificati spessori: mm 6÷7 - 8÷9 - 10÷11
Dimensioni massime: mm 1300 x 2900h

Laminated glass thickness: 6÷7 - 8÷9 - 10÷11 
Maximum size: 1300 w. x 2900 mm h.

Vetro colorato coprente (in base ai colori e alle fonti luminose il vetro potrebbe risultare semi-coprente).
Le due superfici sono lucide, colorazione interna.
N.B. Colori a scelta facendo riferimento esclusivamente alla cartella colori RAL (quelli qui riprodotti sono solo indicativi).
Possibilità di realizzazione del vetro con colori differenti sui due lati, previa verifica da parte del ns. Ufficio Tecnico.

Coloured opaque glass (depending on colours and light sources, these glasses may behave like semi-opaque ones).
Both surfaces are polished and have an inner coloring.
Please note that the colours may be chosen only amongst those included within the RAL codes (the ones shown here are provided only as a guide).
These glasses may feature alternate colours on both sides, provided our Technical Office gives its assent.

SINTHESY TEKNO FLAT SLIM ELEGANCE
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Vetri stratificati semi-trasparenti spessori: 

mm 6÷7 - 8÷9 - 10÷11
Dimensioni massime: mm 1300 x 2900h

Le due superfici sono lucide, tessuto all’interno.

Laminated semi-transparent glasses, 
thickness: 6÷7 - 8÷9 - 10÷11 mm 

Maximum size: 1300 w. x 2900 mm h.
Both surfaces are polished and a tissue 

is set between them.

SINTHESY TEKNO FLAT SLIM ELEGANCE

VETRI TESSUTO / TISSUE-ENHANCED GLASSES

BIANCO

BIANCO

AVORIO

NOCCIOLA

NOCCIOLA

CORDA

163
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FLOU

FOLK

AVORIO CORDA

GRIGIO

GRIGIO

TERRA

TERRA

FLOU

FOLK
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YOKO

Vetri stratificati semi-trasparenti spessore: mm 6÷7
Dimensioni massime: mm 920 x 2200h

Le due superfici sono lucide, tessuto all’interno.

Laminated semi-transparent glasses, thickness 6÷7 mm 
Maximum size: 920 w. x 2200 mm h.

Both surfaces are polished and a tissue is set between them.

FLAT SLIM ELEGANCE

FOG

ELEGANCE

Vetri stratificati semi-trasparenti spessore: mm 7÷8
Dimensioni massime: mm 920 x 2120h

Le due superfici sono lucide, lavorazione interna.

Laminated semi-transparent glasses, thickness 7÷8 mm 
Maximum size: 920 w. x 2120 mm  h.

Both surfaces are polished and feature an  inner workmanship.

1 TABACCO

2 MIMOSA

3 MUSCHIO

4 RUGGINE

5 NEUTRO

6 BRUNELLO

1 GIALLO

2 ROSA

3 AZZURRO

4 VERDE

5 BIANCO

1

2

3

4

5

1

2

3

4

56
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LATO PRINCIPALE - MAIN SIDE
Decoro a specchio su vetro grigio 
trasparente semi-riflettente
Mirrored decoration on a grey transparent 
semi-reflecting glass

LATO POSTERIORE - BACK SIDE
Semi-riflettente e decoro non-specchiante

Surface with a semi-reflecting effect and 
a non -mirrored decoration

Le immagini e le dimensioni dei decori sono INDICATIVE. Possono essere variate per ragioni estetiche ad INSINDACABILE 
giudizio del nostro Ufficio Tecnico. Non si accettano reclami in merito.

Decoration images and sizes are INDICATORY. They may be modified for aesthetical reasons and after the 
UNCHALLENGEABLE assent of our Technical Department. No complaints will be accepted about it.

SINTHESY TEKNO

Vetri stratificati semi-trasparenti spessore: mm 10÷11
Dimensioni massime: mm 1200 x 2900h

Le due superfici sono lucide.

Laminated semi-transparent glasses, thickness 10÷11 mm
Maximum size: 1200 w. x 2900 mm h.

Both surfaces are polished.

Esclusivo e innovativo vetro con decorazioni a specchio. 
Lato principale: decoro a specchio su vetro grigio 
trasparente e semi-riflettente. 
Lato posteriore: superficie con effetto 
semi-riflettente e decoro non specchiante.
This is an exclusive and innovative glass with mirrored 
decorations. Main side: mirrored decoration on a grey 
transparent semi-reflecting glass. 
Back side: surface with a semi-reflecting effect 
and a non-mirrored decoration.

girandole sentieri misteri

LUXURY
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DECORI SABBIATI / SANDBLASTED DECORATIONS

Antica tecnica decorativa su vetro.
Il decoro dall’effetto satinato è ottenuto dal contatto 
a forte pressione della sabbia sulla superficie del 
vetro opportunamente mascherato.

Sandblasting is an ancient glass decoration technique.
Sandblasted decorations, which feature a satin look, 
are obtained by means of high-pressure sand contact
on especially-cloaked glass.

DECORO MULTI-ANTE
E’ un nuovo concetto di decoro: partendo da un disegno
molto ampio, lo stesso viene trasferito sulle varie
ante che compongono una parete scorrevole,
in funzione della loro dimensione, in modo da 
ottenere un’unica immagine decorativa senza interruzioni,
offrendo così la massima personalizzazione con 
realizzazioni uniche, mai uguali tra loro.

MULTIPANEL DECORATION
This is a new concept of decoration, starting
from a very broad pattern, which is then 
transferred on the various panels composing a sliding system. 
Depending on the size of each panel, a single
and seamless decoration image is then obtained, 
allowing maximum customization by means of 
unique solutions, never the same.
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SINTHESY TEKNO FLAT SLIM ELEGANCE

DECORO
larghezza massima: mm 1300
altezza massima: mm 2900

DECORATION
Maximum width: 1300 mm 
Maximum height: 2900 mm

fino a 1300

fin
o 

a 
29

00
“BIVISION” - DECORI SABBIATI SUI DUE LATI
“BIVISION” - SANDBLASTED DECORATIONS ON BOTH SIDES

Realizzabili su vetri:
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO  
TRASPARENTE BRONZO – TRASPARENTE FUME’ - ACIDATO
ACIDATO EXTRACHIARO – BLUES (escluso BIANCO NATURALE)

Il decoro è eseguito sui due lati del vetro ed è solo POSITIVO.
POSITIVO = decoro SABBIATO e vetro base NON SABBIATO

To be implemented on glasses:
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO
TRASPARENTE BRONZO – TRASPARENTE FUME’ – ACIDATO
ACIDATO EXTRACHIARO – BLUES (except BIANCO NATURALE)

The decoration is implemented on both sides of the glass and can only be POSITIVE.
POSITIVE = SANDBLASTED decoration on NON-SANDBLASTED base glass

Le immagini e le dimensioni dei decori sono INDICATIVE. Possono essere variate per ragioni estetiche ad INSINDACABILE 
giudizio del nostro Ufficio Tecnico. Non si accettano reclami in merito.

Decoration images and sizes are INDICATORY. They may be modified for aesthetical reasons and after the 
UNCHALLENGEABLE assent of our Technical Department. No complaints will be accepted about it.



DECORI SABBIATI 

SINTHESY TEKNO FLAT SLIM ELEGANCE

SANDBLASTED DECORATIONS
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To be implemented on glasses:
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO 
TRASPARENTE BRONZO – TRASPARENTE FUME’ – RAP
SPECCHIO BIFACCIALE - MIRRORSONG  
ACIDATO – ACIDATO EXTRACHIARO: on the glazed side  
BLUES (except BIANCO NATURALE): on the glazed side
SUPERSILVER: on the semi-reflecting side
SONG - VETRI COLORATI CODICI RAL: on both sides, upon request

Maximum decoration dimension: 1300 mm w. x 2900 h.

The decoration can be POSITIVE or NEGATIVE:
POSITIVE  = SANDBLASTED decoration on NON-SANDBLASTED base glass
NEGATIVE = NON-SANDBLASTED decoration on SANDBLASTED base glass

Realizzabili su vetri: 
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO 
TRASPARENTE BRONZO – TRASPARENTE FUME’ – RAP
SPECCHIO BIFACCIALE - MIRRORSONG  
ACIDATO – ACIDATO EXTRACHIARO: su lato satinato  
BLUES (escluso BIANCO NATURALE): su lato satinato
SUPERSILVER: su lato semi-riflettente
SONG - VETRI COLORATI CODICI RAL: realizzabile  a richiesta su entrambi i lati 

Dimensioni massime decoro: mm 1300 x 2900h

Il decoro può essere POSITIVO e NEGATIVO:
POSITIVO = decoro SABBIATO e vetro base NON SABBIATO
NEGATIVO = decoro NON SABBIATO e vetro base SABBIATO

Le immagini e le dimensioni dei decori sono INDICATIVE. Possono essere variate per ragioni estetiche ad INSINDACABILE giudizio del nostro Ufficio Tecnico. Non si accettano reclami in merito. Decoration images and sizes are INDICATORY. They may be modified for aesthetical reasons and after the UNCHALLENGEABLE assent of our Technical Department. No complaints will be accepted about it.
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DECORI SABBIATI / SANDBLASTED DECORATIONS 

SINTHESY TEKNO FLAT SLIM ELEGANCE

To be implemented on glasses:
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO 
TRASPARENTE BRONZO – TRASPARENTE FUME’ – RAP
SPECCHIO BIFACCIALE - MIRRORSONG  
ACIDATO – ACIDATO EXTRACHIARO: on the glazed side  
BLUES (except BIANCO NATURALE): on the glazed side
SUPERSILVER: on the semi-reflecting side
SONG - VETRI COLORATI CODICI RAL: on both sides, upon request

Maximum decoration dimension: 1300 mm w. x 2900 h.

The decoration can be POSITIVE or NEGATIVE.:
POSITIVE  = SANDBLASTED decoration on NON-SANDBLASTED base glass
NEGATIVE = NON-SANDBLASTED decoration on SANDBLASTED base glass

Realizzabili su vetri: 
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO 
TRASPARENTE BRONZO – TRASPARENTE FUME’ – RAP
SPECCHIO BIFACCIALE - MIRRORSONG  
ACIDATO – ACIDATO EXTRACHIARO: su lato satinato  
BLUES (escluso BIANCO NATURALE): su lato satinato
SUPERSILVER: su lato semi-riflettente
SONG - VETRI COLORATI CODICI RAL: realizzabile a richiesta su entrambi i lati 

Dimensioni massime decoro: mm 1300 x 2900h

Il decoro può essere POSITIVO e NEGATIVO:
POSITIVO = decoro SABBIATO e vetro base NON SABBIATO
NEGATIVO = decoro NON SABBIATO e vetro base SABBIATO

Le immagini e le dimensioni dei decori sono INDICATIVE. Possono essere variate per ragioni estetiche ad INSINDACABILE 
giudizio del nostro Ufficio Tecnico. Non si accettano reclami in merito.

Decoration images and sizes are INDICATORY. They may be modified for aesthetical reasons and after the 
UNCHALLENGEABLE assent of our Technical Department. No complaints will be accepted about it.
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DECORI SABBIATI

SINTHESY TEKNO FLAT SLIM ELEGANCE

SANDBLASTED DECORATIONS

DECORO
Dimensioni:
mm 300 x 1300/1400h circa, 
sempre centrato nella vetrata

DECORATION
Size:
300 mm w. x about 1300/1400 mm high, 
centred within the panel

300

13
00

/1
40

0

Realizzabili su vetri: 
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO 
TRASPARENTE BRONZO – TRASPARENTE FUME’ – RAP
SPECCHIO BIFACCIALE - MIRRORSONG  
ACIDATO – ACIDATO EXTRACHIARO: su lato satinato  
BLUES (escluso BIANCO NATURALE): su lato satinato
SUPERSILVER: su lato semi-riflettente
SONG - VETRI COLORATI CODICI RAL: realizzabile a richiesta su entrambi i lati 

Il decoro è solo POSITIVO:
POSITIVO = decoro SABBIATO e vetro base NON SABBIATO

To be implemented on glasses:
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO 
TRASPARENTE BRONZO – TRASPARENTE FUME’ – RAP
SPECCHIO BIFACCIALE - MIRRORSONG  
ACIDATO – ACIDATO EXTRACHIARO: on the glazed side  
BLUES (except BIANCO NATURALE): on the glazed side
SUPERSILVER: on the semi-reflecting side
SONG - VETRI COLORATI CODICI RAL: on both sides, upon request

The decoration can only  be POSITIVE:
POSITIVE = SANDBLASTED decoration on NON-SANDBLASTED base glass

 450 ca.
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DECORO
Dimensioni massime: 
mm 450 circa x 2900h

DECORATION
Maximum size:
about 450 mm w. x 2900 mm high

Le immagini e le dimensioni dei decori sono INDICATIVE. Possono essere variate per ragioni estetiche ad INSINDACABILE giudizio del nostro Ufficio Tecnico. Non si accettano reclami in merito. Decoration images and sizes are INDICATORY. They may be modified for aesthetical reasons and after the UNCHALLENGEABLE assent of our Technical Department. No complaints will be accepted about it.
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SINTHESY TEKNO FLAT SLIM ELEGANCE

DECORI SABBIATI / SANDBLASTED DECORATIONS DECORI SABBIATI / SANDBLASTED DECORATIONS

Realizzabili su vetri: 
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO 
TRASPARENTE BRONZO – TRASPARENTE FUME’ – RAP
SPECCHIO BIFACCIALE - MIRRORSONG  
ACIDATO – ACIDATO EXTRACHIARO: su lato satinato  
BLUES (escluso BIANCO NATURALE): su lato satinato
SUPERSILVER: su lato semi-riflettente
SONG - VETRI COLORATI CODICI RAL: realizzabile a richiesta su entrambi i lati

Il decoro può essere POSITIVO e NEGATIVO:
POSITIVO: decoro SABBIATO e vetro base NON SABBIATO
NEGATIVO: decoro NON SABBIATO e vetro base SABBIATO

To be implemented on glasses:
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO 
TRASPARENTE BRONZO – TRASPARENTE FUME’ – RAP
SPECCHIO BIFACCIALE - MIRRORSONG  
ACIDATO – ACIDATO EXTRACHIARO: on the glazed side  
BLUES (except BIANCO NATURALE): on the glazed side
SUPERSILVER: on the semi-reflecting side
SONG - VETRI COLORATI CODICI RAL: on both sides, upon request

The decoration can be POSITIVE or NEGATIVE:
POSITIVE = SANDBLASTED decoration on NON-SANDBLASTED base glass
NEGATIVE = NON-SANDBLASTED decoration on SANDBLASTED base glass

To be implemented on glasses:
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO 
TRASPARENTE BRONZO – TRASPARENTE FUME’ – RAP
SPECCHIO BIFACCIALE - MIRRORSONG  
ACIDATO – ACIDATO EXTRACHIARO: on the glazed side  
BLUES (except BIANCO NATURALE): on the glazed side
SUPERSILVER: on the semi-reflecting side
SONG - VETRI COLORATI CODICI RAL: on both sides, upon request

The decoration can only  be POSITIVE:
POSITIVE = SANDBLASTED decoration on NON-SANDBLASTED base glass

Realizzabili su vetri: 
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO 
TRASPARENTE BRONZO – TRASPARENTE FUME’ – RAP
SPECCHIO BIFACCIALE - MIRRORSONG  
ACIDATO – ACIDATO EXTRACHIARO: su lato satinato  
BLUES (escluso BIANCO NATURALE): su lato satinato
SUPERSILVER: su lato semi-riflettente
SONG - VETRI COLORATI CODICI RAL: realizzabile a richiesta su entrambi i lati 

Il decoro è solo POSITIVO:
POSITIVO = decoro SABBIATO e vetro base NON SABBIATO

Le immagini e le dimensioni dei decori sono INDICATIVE. Possono essere variate per ragioni estetiche ad INSINDACABILE 
giudizio del nostro Ufficio Tecnico. Non si accettano reclami in merito.

Decoration images and sizes are INDICATORY. They may be modified for aesthetical reasons and after the 
UNCHALLENGEABLE assent of our Technical Department. No complaints will be accepted about it.

Le immagini e le dimensioni dei decori sono INDICATIVE. Possono essere variate per ragioni estetiche ad INSINDACABILE 
giudizio del nostro Ufficio Tecnico. Non si accettano reclami in merito.

Decoration images and sizes are INDICATORY. They may be modified for aesthetical reasons and after the 
UNCHALLENGEABLE assent of our Technical Department. No complaints will be accepted about it.
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SINTHESY TEKNO FLAT SLIM ELEGANCE

A

D

B C

Altri esempi del decoro su ante 
da mm 800 x 2100 cadauna

Other examples of this decorum
on panels 800 mm w. x 2100 mm h. each

DECORI SABBIATI MULTI-ANTE MULTIPANEL SANDBLASTED DECORATIONS

olive
Realizzabili su vetri: 
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO 
TRASPARENTE BRONZO – TRASPARENTE FUME’ – RAP
SPECCHIO BIFACCIALE - MIRRORSONG  
ACIDATO – ACIDATO EXTRACHIARO: su lato satinato 
BLUES: (escluso BIANCO NATURALE): su lato satinato
SUPERSILVER: su lato semi-riflettente
SONG - VETRI COLORATI CODICI RAL: realizzabile a richiesta su entrambi i lati 

Il decoro è solo POSITIVO:
POSITIVO = decoro SABBIATO e vetro base NON SABBIATO

To be implemented on glasses:
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO 
TRASPARENTE BRONZO – TRASPARENTE FUME’ – RAP
SPECCHIO BIFACCIALE - MIRRORSONG  
ACIDATO – ACIDATO EXTRACHIARO: on the glazed side
BLUES: (except BIANCO NATURALE): on the glazed side
SUPERSILVER: on the semi-reflecting side
SONG - VETRI COLORATI CODICI RAL: on both sides, upon request

The decoration can only  be POSITIVE:
POSITIVE = SANDBLASTED decoration on NON-SANDBLASTED base glass

3600

29
00

DECORO MULTI-ANTE
E’ un nuovo concetto di decoro: partendo da un disegno molto ampio, 
lo stesso viene trasferito sulle varie ante che compongono una parete 
scorrevole, in funzione della loro dimensione, in modo da ottenere 
un’unica immagine decorativa senza interruzioni, offrendo così la 
massima personalizzazione con realizzazioni uniche, mai uguali tra loro.

MULTIPANEL DECORATION
This is a new concept of decoration, starting from a very broad pattern, which 
is then transferred on the various panels composing a sliding system. 
Depending on the size of each panel, a single and seamless decoration 
image is then obtained, allowing maximum customization by means 
of unique solutions, never the same.

Esempio: porzione del disegno originario
(3600x2900h) utilizzato per tre ante scorrevoli 
da mm 800 x 2100h cadauna

Example: part of the original artwork 
(3600x2900h) used for three sliding panels
(800 mm w. x 2100 mm h. each)
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Innovativa tecnica decorativa dall’essenziale tratto in rilievo.

“VETRO LIQUIDO TRASPARENTE”: decoro totalmente neutro 
oppure colorato con contorno trasparente in rilievo dall’effetto cristallino e luminoso.
“VETRO LIQUIDO BLACK”: decoro colorato con contorno in rilievo nero. 

Innovative decoration technique featuring a very essential raised stroke.

“VETRO LIQUIDO TRASPARENTE”: the decoration can be totally
neutral or be coloured and feature transparent raised outline with a bright and crystal effect. 
“VETRO LIQUIDO BLACK”:  coloured decoration with raised black outline.

DECORI “VETRO LIQUIDO” / “VETRO LIQUIDO” DECORATIONS

DECORO MULTI-ANTE
E’ un nuovo concetto di decoro: partendo da un disegno
molto ampio, lo stesso viene trasferito sulle varie
ante che compongono una parete scorrevole,
in funzione della loro dimensione, in modo da 
ottenere un’unica immagine decorativa senza interruzioni,
offrendo così la massima personalizzazione con 
realizzazioni uniche, mai uguali tra loro.

MULTIPANEL DECORATION
This is a new concept of decoration, starting
from a very broad pattern, which is then 
transferred on the various panels composing a sliding system. 
Depending on the size of each panel, a single
and seamless decoration image is then obtained, 
allowing maximum customization by means of 
unique solutions, never the same.
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willow neutro
Decoro NEUTRO, con contorno trasparente, realizzabile su vetri: 
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO 
TRASPARENTE BRONZO – TRASPARENTE FUME’
ACIDATO – ACIDATO EXTRACHIARO: su lato satinato
BLUES: (escluso BIANCO NATURALE): su lato satinato

DECORO: altezza massima: mm 1900
VETRO: larghezza minima mm 500 – massima mm 1200

aquatic colorato
Decoro COLORATO, con contorno trasparente, realizzabile su vetri: 
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO
ACIDATO – ACIDATO EXTRACHIARO: su lato satinato

DECORO: altezza massima: mm 2900
VETRO: larghezza minima mm 500 – massima mm 1200

Altri esempi del decoro su ante da mm 800 x 2100 cadauna

Other examples of this decorum on panels 800 mm w. x 2100 mm h. each

Esempio: porzione del disegno originario
(3600x2900h) utilizzato per tre ante scorrevoli 
da mm 800 x 2100h cadauna

Example: part of the original artwork 
(3600x2900h) used for three sliding panels
(800 mm w. x 2100 mm h. each)

3600

19
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NEUTRAL decoration, with transparent outline; to be implemented on glasses:
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO 
TRASPARENTE BRONZO – TRASPARENTE FUME’
ACIDATO – ACIDATO EXTRACHIARO: on the glazed side
BLUES: (except BIANCO NATURALE): on the glazed side

DECORATION: maximum height: 1900 mm
GLASS: Minimum w. 500 mm, maximum w. 1200 mm

COLOURED decoration, with transparent outline; to be implemented on glasses:
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO
ACIDATO – ACIDATO EXTRACHIARO: on the glazed side

DECORATION: maximum height: 2900 mm
GLASS: Minimum w. 500 mm, maximum w. 1200 mm

SINTHESY TEKNO FLAT SLIM ELEGANCE SINTHESY TEKNO FLAT SLIM ELEGANCE

DECORI “VETRO LIQUIDO TRASPARENTE” MULTI-ANTE MULTIPANEL “VETRO LIQUIDO TRASPARENTE” DECORATIONS 

Altri esempi del decoro su ante da mm 800 x 2100 cadauna

Other examples of this decorum on panels 800 mm w. x 2100 mm h. each

Esempio: porzione del disegno originario
(3600x2900h) utilizzato per tre ante scorrevoli 
da mm 800 x 2100h cadauna

Example: part of the original artwork 
(3600x2900h) used for three sliding panels
(800 mm w. x 2100 mm h. each)

Le immagini e le dimensioni dei decori sono INDICATIVE. Possono essere variate per ragioni estetiche ad INSINDACABILE 
giudizio del nostro Ufficio Tecnico. I colori nel catalogo sono indicativi. Non si accettano reclami in merito.

Decoration images and sizes are INDICATORY. They may be modified for aesthetical reasons and after the UNCHALLENGEABLE assent 
of our Technical Department. The colours shown in the catalogue are for indicative purposes. No complaints will be accepted about it.

Le immagini e le dimensioni dei decori sono INDICATIVE. Possono essere variate per ragioni estetiche ad INSINDACABILE 
giudizio del nostro Ufficio Tecnico. I colori nel catalogo sono indicativi. Non si accettano reclami in merito.

Decoration images and sizes are INDICATORY. They may be modified for aesthetical reasons and after the UNCHALLENGEABLE assent 
of our Technical Department. The colours shown in the catalogue are for indicative purposes. No complaints will be accepted about it.
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rete colorato
Decoro COLORATO, con contorno trasparente, realizzabile su vetri: 
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO
ACIDATO – ACIDATO EXTRACHIARO: su lato satinato

DECORO: altezza massima: mm 750 circa
VETRO: larghezza minima mm 500 – massima mm 1200

Altri esempi del decoro su ante da mm 800 x 2100 cadauna

Other examples of this decorum on panels 800 mm w. x 2100 mm h. each

Esempio: porzione del disegno originario
(3600x2900h) utilizzato per tre ante scorrevoli 
da mm 800 x 2100h cadauna

Example: part of the original artwork 
(3600x2900h) used for three sliding panels
(800 mm w. x 2100 mm h. each)

COLOURED decoration, with transparent outline; to be implemented on glasses:
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO
ACIDATO – ACIDATO EXTRACHIARO: on the glazed side

DECORATION: maximum height: about 750 mm
GLASS: Minimum w. 500 mm, maximum w. 1200 mm

SINTHESY TEKNO FLAT SLIM ELEGANCE

DECORI “VETRO LIQUIDO TRASPARENTE” MULTI-ANTE

gazebo colorato
Decoro COLORATO, con contorno trasparente, realizzabile su vetri: 
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO
ACIDATO – ACIDATO EXTRACHIARO: su lato satinato

DECORO: altezza massima: mm 2900 
VETRO: larghezza minima mm 500 – massima mm 1200

COLOURED decoration, with transparent outline; to be implemented on glasses:
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO
ACIDATO – ACIDATO EXTRACHIARO: on the glazed side

DECORATION: maximum height: 2900 mm
GLASS: Minimum w. 500 mm, maximum w. 1200 mm

SINTHESY TEKNO FLAT SLIM ELEGANCE

MULTIPANEL “VETRO LIQUIDO TRASPARENTE” DECORATIONS 

Altri esempi del decoro su ante da mm 800 x 2100 cadauna

Other examples of this decorum on panels 800 mm w. x 2100 mm h. each

Esempio: porzione del disegno originario
(3600x2900h) utilizzato per tre ante scorrevoli 
da mm 800 x 2100h cadauna

Example: part of the original artwork 
(3600x2900h) used for three sliding panels
(800 mm w. x 2100 mm h. each)

3200

800800 800
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00
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Le immagini e le dimensioni dei decori sono INDICATIVE. Possono essere variate per ragioni estetiche ad INSINDACABILE 
giudizio del nostro Ufficio Tecnico. I colori nel catalogo sono indicativi. Non si accettano reclami in merito.

Decoration images and sizes are INDICATORY. They may be modified for aesthetical reasons and after the UNCHALLENGEABLE assent 
of our Technical Department. The colours shown in the catalogue are for indicative purposes. No complaints will be accepted about it.

Le immagini e le dimensioni dei decori sono INDICATIVE. Possono essere variate per ragioni estetiche ad INSINDACABILE 
giudizio del nostro Ufficio Tecnico. I colori nel catalogo sono indicativi. Non si accettano reclami in merito.

Decoration images and sizes are INDICATORY. They may be modified for aesthetical reasons and after the UNCHALLENGEABLE assent 
of our Technical Department. The colours shown in the catalogue are for indicative purposes. No complaints will be accepted about it.
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Decoro colorato con contorno in rilievo nero

Coloured decoration with black outline
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SINTHESY TEKNO FLAT SLIM ELEGANCE

DECORI “VETRO LIQUIDO BLACK” / “VETRO LIQUIDO BLACK” DECORATIONS

SINTHESY TEKNO FLAT SLIM ELEGANCE

DECORI “VETRO LIQUIDO BLACK” MULTI-ANTE
MULTIPANEL “VETRO LIQUIDO BLACK” DECORATIONS

lilly colorato
Decoro COLORATO, con contorno in rilievo nero, realizzabile su vetri: 
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO
ACIDATO – ACIDATO EXTRACHIARO: su lato satinato

DECORO: altezza massima: mm 2900 
VETRO: larghezza minima mm 500 – massima mm 1200

Altri esempi del decoro su ante da mm 800 x 2100 cadauna

Other examples of this decorum on panels 800 mm w. x 2100 mm h. each

Esempio: porzione del disegno originario
(3600x2900h) utilizzato per tre ante scorrevoli 
da mm 800 x 2100h cadauna

Example: part of the original artwork 
(3600x2900h) used for three sliding panels
(800 mm w. x 2100 mm h. each)

COLOURED decoration, with black outline; to be implemented on glasses:
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO
ACIDATO – ACIDATO EXTRACHIARO: on the glazed side

DECORATION: maximum height: 2900 mm
GLASS: Minimum w. 500 mm, maximum w. 1200 mm

Le immagini e le dimensioni dei decori sono INDICATIVE. Possono essere variate per ragioni estetiche ad INSINDACABILE 
giudizio del nostro Ufficio Tecnico. I colori nel catalogo sono indicativi. Non si accettano reclami in merito.

Decoration images and sizes are INDICATORY. They may be modified for aesthetical reasons and after the UNCHALLENGEABLE assent 
of our Technical Department. The colours shown in the catalogue are for indicative purposes. No complaints will be accepted about it.
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SINTHESY TEKNO FLAT SLIM ELEGANCE

DECORI “VETRO LIQUIDO BLACK” MULTI-ANTE

SINTHESY TEKNO FLAT SLIM ELEGANCE

MULTIPANEL “VETRO LIQUIDO BLACK” DECORATIONS 

Altri esempi del decoro su ante da mm 800 x 2100 cadauna

Other examples of this decorum on panels 800 mm w. x 2100 mm h. each

Esempio: porzione del disegno originario
(3600x2900h) utilizzato per tre ante scorrevoli 
da mm 800 x 2100h cadauna

Example: part of the original artwork 
(3600x2900h) used for three sliding panels
(800 mm w. x 2100 mm h. each)

blumen colorato
Decoro COLORATO, con contorno in rilievo nero, realizzabile su vetri:
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO
ACIDATO – ACIDATO EXTRACHIARO: su lato satinato 

DECORO: altezza massima: mm 2900 
VETRO: larghezza minima mm 500 – massima mm 1200

COLOURED decoration, with black outline; to be implemented on glasses: 
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO
ACIDATO – ACIDATO EXTRACHIARO: on the glazed side

DECORATION: maximum height: 2900 mm
GLASS: Minimum w. 500 mm, maximum w. 1200 mm

zahir colorato
Decoro COLORATO, con contorno in rilievo nero, realizzabile su vetri:
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO
ACIDATO – ACIDATO EXTRACHIARO: su lato satinato 

DECORO: altezza massima: mm 2900 
VETRO: larghezza minima mm 500 – massima mm 1200

COLOURED decoration, with black outline; to be implemented on glasses: 
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO
ACIDATO – ACIDATO EXTRACHIARO: on the glazed side

DECORATION: maximum height: 2900 mm
GLASS: Minimum w. 500 mm, maximum w. 1200 mm

Altri esempi del decoro su ante da mm 800 x 2100 cadauna

Other examples of this decorum on panels 800 mm w. x 2100 mm h. each

Esempio: porzione del disegno originario
(3600x2900h) utilizzato per tre ante scorrevoli 
da mm 800 x 2100h cadauna

Example: part of the original artwork 
(3600x2900h) used for three sliding panels
(800 mm w. x 2100 mm h. each)

A B DC

Le immagini e le dimensioni dei decori sono INDICATIVE. Possono essere variate per ragioni estetiche ad INSINDACABILE 
giudizio del nostro Ufficio Tecnico. I colori nel catalogo sono indicativi. Non si accettano reclami in merito.

Decoration images and sizes are INDICATORY. They may be modified for aesthetical reasons and after the UNCHALLENGEABLE assent 
of our Technical Department. The colours shown in the catalogue are for indicative purposes. No complaints will be accepted about it.

Le immagini e le dimensioni dei decori sono INDICATIVE. Possono essere variate per ragioni estetiche ad INSINDACABILE 
giudizio del nostro Ufficio Tecnico. I colori nel catalogo sono indicativi. Non si accettano reclami in merito.

Decoration images and sizes are INDICATORY. They may be modified for aesthetical reasons and after the UNCHALLENGEABLE assent 
of our Technical Department. The colours shown in the catalogue are for indicative purposes. No complaints will be accepted about it.
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SINTHESY TEKNO FLAT SLIM ELEGANCE

DECORI “VETRO LIQUIDO BLACK” MULTI-ANTE
MULTIPANEL “VETRO LIQUIDO BLACK” DECORATIONS

hollis colorato
Decoro COLORATO, con contorno in rilievo nero, realizzabile su vetri:
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO
ACIDATO – ACIDATO EXTRACHIARO: su lato satinato 

DECORO: altezza massima: mm 2900 
VETRO: larghezza minima mm 500 – massima mm 1200

Altri esempi del decoro su ante da mm 800 x 2100 cadauna

Other examples of this decorum on panels 800 mm w. x 2100 mm h. each

Esempio: porzione del disegno originario
(3600x2900h) utilizzato per tre ante scorrevoli 
da mm 800 x 2100h cadauna

Example: part of the original artwork 
(3600x2900h) used for three sliding panels
(800 mm w. x 2100 mm h. each)

COLOURED decoration, with black outline; to be implemented on glasses: 
TRASPARENTE – TRASPARENTE EXTRACHIARO
ACIDATO – ACIDATO EXTRACHIARO: on the glazed side

DECORATION: maximum height: 2900 mm
GLASS: Minimum w. 500 mm, maximum w. 1200 mm

Le immagini e le dimensioni dei decori sono INDICATIVE. Possono essere variate per ragioni estetiche ad INSINDACABILE 
giudizio del nostro Ufficio Tecnico. I colori nel catalogo sono indicativi. Non si accettano reclami in merito.

Decoration images and sizes are INDICATORY. They may be modified for aesthetical reasons and after the UNCHALLENGEABLE assent 
of our Technical Department. The colours shown in the catalogue are for indicative purposes. No complaints will be accepted about it.
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Originale tecnica ornamentale, eseguita a mano su entrambi i lati 
della vetrata, che utilizza un profilo di piombo in rilievo come elemento 
di contorno del decoro dipinto a mano.
Per garantirne la sicurezza, la decorazione è eseguita su vetri 
stratificati.

This innovative hand-made decorative technique is implemented 
on both sides of the glass and is based on a relief lead outline 
for the hand-painted artwork.
To ensure safety, this decoration is implemented 
on laminated glass.

DECORI CON PIOMBO / DECORATION WITH LEAD APPLICATIONS
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Tecnica artistica che consiste nell’accostamento di tessere di vetro, fissate tra loro 
con speciali mastici, di sagome, colori e tipi diversi al fine di creare un decoro. 
La lavorazione, eseguita a mano, è visibile su entrambi i lati della vetrata.
Lato principale: lavorazione percepibile al tatto.
Lato posteriore: lastra di vetro liscio e trasparente.
Il vetro base è ACIDATO.
Per garantirne la sicurezza, le vetrate sono stratificate.

This artistic technique involves the juxtaposition of several glass tiles, different by colour, size 
and kind, by means of special mastixes, in order to create unique decorations. 
The handmade artwork is visible on both sides of the glass.
Main side: touch-feeling decoration 
Back side: smooth, transparent glass panel
The base glass is an ACIDATO (frosted glass).
To ensure safety, this decoration is implemented on laminated glass.

MOSAICO / MOSAIC



304 Acidato   
 (traslucido)

305 Antico neutro
 (semitrasparente)

306 Givrè
 (traslucido)

307 Martellato
 (traslucido)

318 Corella giallo ocra
 (traslucido)

319 Corella giallo chiaro
 (traslucido)

320 Corella neutro
 (traslucido)

321 Opalescente arancio    
 (coprente)

322 Opalescente avana    
 (semicoprente)

323 Barocco bianco    
 (semicoprente)

324 Cattedrale ocra    
 (traslucido)

325 Cattedrale giallo scuro   
 (traslucido)

326 Cattedrale giallo medio  
 (traslucido)

327 Cattedrale giallo chiaro  
 (traslucido)

328 Cattedrale neutro 
 (traslucido)

ELEGANCE

VETRI PER MOSAICO / GLASSES FOR MOSAIC
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Preziosa e raffinata tecnica decorativa: tessere in vetro, di sagome e colori diversi, 
vengono rilegate a mano con la tecnica “Tiffany”. 
La lavorazione è visibile su entrambi i lati della vetrata.
Lato principale: rilegatura in rilievo, percepibile al tatto.
Lato posteriore: lastra di vetro liscio e trasparente.
Per garantirne la sicurezza, le vetrate sono stratificate.

This is a precious and refined decoration technique; several glass tiles, 
different by shape and colour, are hand-bound using the “Tiffany” technique.
The handmade artwork is visible on both sides of the glass.
Main side: touch-feeling decoration. 
Back side: smooth, transparent glass panel.
To ensure safety, this decoration is implemented on laminated glass.

TIFFANY
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Esempi di combinazioni / Combination examples Esempi di combinazioni per porte a libro / Combination examples for folding doors

001 002

007

011

003

008

012

004

009

005

006

010

013

016 017 018

014 015

051 055054053052

056 057 058 059 060

061 062 063 064

065 066 067 068

069 070 071

ELEGANCE

TIFFANY - serie coordinata per differenti modelli di ante TIFFANY - coordinate series for different models of panels

Le immagini e le dimensioni dei decori sono INDICATIVE. Possono essere variate per ragioni estetiche ad INSINDACABILE giudizio del nostro Ufficio Tecnico. I colori nel catalogo sono indicativi. Non si accettano reclami in merito. Decoration images and sizes are INDICATORY. They may be modified for aesthetical reasons and after the UNCHALLENGEABLE assent of our Technical Department. The colours shown in the catalogue are for indicative purposes. No complaints will be accepted about it.

serie PLATINUM serie PLATINUM
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305 Antico neutro
 (semitrasparente)

331 Cattedrale verde   
 (traslucido)

340 Opalescente rosso   
 (semicoprente)

321 Opalescente arancio   
 (coprente)

326 Cattedrale giallo medio 
 (traslucido)

328 Cattedrale neutro 
 (traslucido)

329 Antico bronzo
 (semitrasparente)

333 Neutro effetto “gocce”
 (traslucido)

332 Cattedrale viola  
 (traslucido)

330 Cattedrale rosso  
 (traslucido)

334 Opalescente bianco  
 (coprente)

341 Opalescente salmone   
 (semicoprente)

336 Opalescente giallo limone   
 (coprente)

337 Opalescente marroncino  
 (semicoprente)

338 Opalescente rosa    
 (coprente)

322 Opalescente avana chiaro   
 (semicoprente)

350 Opalescente avana medio  
 (semicoprente)

351 Opalescente avana scuro   
 (semicoprente)

342 Opalescente verde chiaro   
 (coprente)

343 Opalescente verde scuro   
 (coprente)

335 Opalescente blu    
 (coprente)

339 Opalescente rosso    
 (coprente)

VETRI PER TIFFANY / GLASSES FOR TIFFANY
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MODELLI MANIGLIE FINITURE / MODELS HANDLES FINISHES



Porte scorrevoli e a scomparsa / sliding doors and concealed-in-wall sliding doors

Porte scorrevoli - scorrimento esterno vano / sliding doors - external

Pareti scorrevoli - scorrimento interno vano / sliding doors - internal

Porte a scomparsa / concealed-in-wall sliding doors

QUADRA

vetro stratificato mm 8÷9 
con profilo squadrato in legno 

8÷9 mm laminated glass 
with square wood profile

35

30

LIGHT

vetro stratificato mm 10÷11 
10÷11 mm laminated glass

SINTHESY  Light - Quadra - Stylo modelli / models

STYLO

35

vetro stratificato mm 8÷9 
con profilo tondo in legno 
8÷9 mm laminated glass 
with round wood profile







Tekno due

TEKNO modelli / models

Tekno uno - porte scorrevoli / sliding doors

Tekno due - porte scorrevoli / sliding doors

Tekno uno

Vetro stratificato mm 10÷11 
Elementi tecnici in acciaio inox satinato

10÷11 mm laminated glass
Glazed stainless steel technical elements

Vetro stratificato mm 10÷11 
Elementi tecnici in acciaio inox satinato

10÷11 mm laminated glass
Glazed stainless steel technical elements



F1 F2 F3 F33 F5

Porte a libro doppie / double folding doors

Porta a libro a tre ante (di cui una semi-fissa) / three-wing centre split folding doors (one semi-fixed wing)

Porte a libro / folding doorsPorte a scomparsa / concealed-in-wall sliding doors

Porte e pareti scorrevoli / sliding doors

F1 F2 F3 F33 F5

Porte a battente / swing doors

Porte a battente doppie / double swing doors

Porte a battente doppie asimmetriche / double asymmetrical swing doors

F1 F2 F3 F33 F5

F1 F2 F3 F33 F5

F1 F2 F3 F33 F5

F1 F2 F3 F33 F5

F1 F2 F3 F33 F5

F1 F2 F3 F33 F5

FLAT modelli FLAT models

sezione traversini interni

17

sezione telaio perimetrale
section inner partsframe section

60

42 20
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R1 R2 R3 R33 R5

Porte a libro doppie / double folding doors

Porte a libro a tre ante (di cui una semi-fissa) / Three-wing centre split folding doors (one semi-fixed wing)

Porte a libro / folding doors
Porte a scomparsa / concealed-in- wall sliding doors

Porta e pareti scorrevoli / sliding doors

R1 R2 R3 R33 R5

Porte a battente / swing doors

Porte a battente doppie / double swing doors

Porte a battente doppie asimmetriche / double asymmetrical swing doors

R1 R2 R3 R33 R 5

R1 R2 R3 R33 R5

R1 R2 R3 R33 R5

R1 R2 R3 R33 R5

R1 R2 R3 R33 R5

R1 R2 R3 R33 R5

SLIM modelli SLIM models

sezione traversini interni

21

sezione telaio perimetrale
section inner partsframe section

60

42 32
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arianna alessandra amanda angelica aurora antonia allegra alina aida alberta adriana agnese

Porta e pareti scorrevoli / sliding doors

Porte a battente / swing doors

arianna alessandra amanda angelica aurora antonia allegra alina alberta adriana agnese

Porte a battente doppie asimmetriche / double asymmetrical swing doors

arianna alessandra amanda angelica aurora antonia allegra

Porte ad armonica a tre ante (di cui una semi-fissa) / Three-wing centre split concertina doors (one semi-fixed wing)

arianna alessandra amanda angelica aurora antonia allegra

Porte a libro / folding doors

arianna alessandra amanda angelica aurora antonia allegra

Porte a libro a tre ante (di cui una semi-fissa) / Three-wing centre split folding doors (one semi-fixed wing)

arianna alessandra amanda angelica aurora antonia allegra

Porte a libro doppie / double folding doors

arianna alessandra amanda angelica aurora antonia allegra

Porte ad armonica / concertina doors

arianna alessandra amanda angelica aurora antonia allegra

ELEGANCE modelli ELEGANCE models

Porte a scomparsa / concealed-in- wall sliding doors

arianna alessandra amanda angelica aurora antonia allegra alina aida alberta adriana agnese

per sezioni telaio:
vedi Listino Prezzi

for frame sections:
please see Price List

alina adrianaalberta agnese

arianna alessandra amanda angelica aurora antonia allegra

Porte a battente doppie
double swing doors

243
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foaporte foaporte



Marchio e modelli depositati.
I modelli sono proprietà privata di FOA srl e ne è vietata la riproduzione anche parziale. 

E’ vietato qualsiasi uso e/o riproduzione del Marchio, 
di immagini e segni distintivi senza l’autorizzazione scritta di FOA srl.

L’ Azienda si riserva il diritto di modificare senza preavviso le caratteristiche della produzione.
Lievi differenze di colore e di finitura, così come le dimensioni dei decori, dovute alla particolare 

lavorazione a mano, non potranno essere oggetto di reclamo.
I colori riprodotti nel catalogo sono indicativi.

Registered models and trademark. 
The models are private property of FOA srl and reproducing them, even partially, is forbidden.

It is also strictly forbidden to use and/or reproduce in any way our Trademark, 
images or logos without the written authorization of FOA srl.

FOA srl reserves the right to modify the main features of its products without prior warning. 
Any slight differences and/or discrepancies in the doors’ colours and finishing, as well as in the 

dimension of the decorations, will not be accepted as a suitable base for complaints, 
as they may arise from particular handiworks.

The colours shown in this catalogue are just for indicative purposes.

le porte da vivere



FOA srl - Via Rosa Augusto, 20 - 43038 Sala Baganza (Parma) - Italia
Tel. +39 0521 836336 - Fax +39 0521 836301 - info@foaporte.it - www.foaporte.it


